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O bone, o dulcis, o benigne Jesu SWV 53

O guter, o freundlicher, o gütiger Jesus,
dich flehe ich um deines kostbaren Blutes willen an,
das du für uns Elende für würdig hieltest,
auf dem Altar des Kreuzes zu vergießen,
um alle meine Missetaten hinwegzunehmen.

Et ne despicias humiliter te petentem SWV 54

Und dass du den nicht verachtest,
der dich demütig bittet
und diesen deinen allerheiligsten Jesusnamen anruft.

Übersetzung: Stefan Michel

O good, O friendly, O kind Jesus,
I beg you, for the sake of your precious blood,
that for us wretches you thought fit
on the altar of the cross to shed your blood,
to take away all of my misdeeds.

And that you did not despise him
who most humbly begs and calls
upon your all-most-holy name Jesus.

Translations: King James Bible and John Coombs
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